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тва«Р3 Два, спектакля
, Веселое, жизнерадостно» искусство му- 
j зыкальпой комедии пользуется большой по- 
1 пулярностмо у советского зрителя. Зритель 

любит хорошие советские оперетты, заняв­
шие прочное место в репертуаре лашнх те­
атров. Но и лучшие образцы венской опе­
ретты по сей день не сходят с советской 
сцепы. Театры привлекает щ них мелодич­
ная, образная, богатая эмоциональными от­
тенками музыка.

Однако при постановке таких пьес 
творческие коллективы должны быть осо­
бенно взыскательны: дурные традиции 
дореволюционных оперетт чаще всего про- 

I пикают в наш театр именно при исполме- 
«ии произволений вегаавих композиторе®. 
Это объясняется невысоким художествеи- 

1 ним у ровном либретто. Сходства том, ситуа­
ций, некоторых действующих лиц во мно: ах 
пьесах опереточного. жанра воспитывали у 
актеров старого театра определенные 
стандартные приемы игры. Эта-то трафа- 

' ретныо приемы «венщины» и попадают
иногда на советскую сцену.

В их плену оказались и ипмотитеди 
снактаоя «Сильва» 9. Кальмана в Ир­
кутском театре музыкальной комедии. ТГ->- 
стапдащпк А. Орлов, большинство актеров 

! но ежили по-новому прочесть пьесу, пт- 
пользовать все возможности либретто, для 
того, чтобы придать ей социальное звуча­
ние, показать евос отпишете к обществу 
тунеядцев, приносящих в жертву тщесла­
вию и лицемерной буржуазной морали ис­
кренние человеческие чувства. Режиссер и 
артисты не попытались дать реалистиче­
скую характеристику действующим лицам 
даже в тех евдюшнх рамках, которые пред­
ставляет текст. Таким образом, вдузгчн- 

j вое рожиссорокое и актерское толкование 
пьесы подменено показом чисто внешних' 
сюжетных положений, причем показом с
помощью традиционных штамп».

Такими штампованными призмами, бее 
всякого проникновения в содержание обра­
за исполняется в спектакле роль Эдвина. 
Трафаретная «красивость» позы — мт 

! .все, что отличает игру М. Олегова. Другой: 
нйнолйитмь — 0. Гердт — все пережива­
ния Эдвиия, пытается передать р помощью 
одних и тех же стандартных жестов, не­
выразительных пнтонаций.

«Голос, дикция, жест, движения, легкий 
ритм, бодрый темп, искреннее веселье. — 
необходимы в легком дайре», — говорил 
об оперетте К. С. Станиславской. Этих ка­
честв синтетического искусства оперетты 
недостает многим артистам в спектакле 
«Сильва». Какой .разительный контраст 
между содержанием легкпмымевиой, весе­
лой песенки «Красотки, красотки, красот­
ки варьете» ц характером ее исполнения! 
Перед зрителем предстают унылые, безвку­

сно нагримированные лица восьми муж­
чин, сидящих в ряд па авансцене. Эта 
«прожигатели жизни» сопровождают свое 
скучное пепис заученными однообразными 
движениями.

Как мало изящества, изысканности у 
Ферри (артист Ф. Маяьковсжпй), который 
виделся. Кальману «гадощониом светского 
така.

Слабо звучит ® спектакле его комедии- 
пая сторона. Роли родителей Эдвина, князя 
и княгини Веглерс.хейм, позволяют режис­
серу и артистам ввести в постановку эле­
менты сатиры. Эта вомжкиость театром 
упущена. Артисты Н. Загурский и II. Ли­
ванова не сумели высмеять глупое арясто- 
кратичемм® ицееловпе старого князя и 
ханжество его супруги (» проииом, как и 
Сильва, певицы из варьете), шокирован­
ных желанном сына жениться на. «какой- 
то певичке».

Перечню траст роль Сильви артистка 
II. Рогозииская. В сценах, где певица Силь­
ва выступает на подмостках варьете, ей 
иехватает блеска и темперамента. Поэтому 
неоправдан» воехшцонпе, которое выража­
ют госта пением артистки. Значительно 
лучше удались лирические сцены, где 
Сильва — Рогозииская — только любящая 
женщина.

Но и в паизолее удачных своих сценах 
Рогозииская остается в одиночестве. В 
спомтакле нет анеамГыя, нет единой целе­
направленности. Неудачно большинства 
массовых сцен. Всякий раз, когда внкма- 
И1Ю зрителей сосредоточивается на одном 
из персонажей, другие сейчас а»выключа­
ются из действия, становятся вялыми, без­
участными. В финале второго акта, в 
кульминацившн»: эпизоде разрыва Сильвы 
с Эдвином, почти все присутствующие на 
сцене артисты никак ие реагируют на про­
исходящее. Естсствонмо, что при таких ус­
ловиях Сильно—Рогозинсвой очень трудно 
подняться до того драматического уровня, 
которого требует ситуация в пьесе.

Слабое место постановки — ее музы­
кальная часть. Часты расхождения певцов 
с оркестром. Иногда эти расхождения при­
нимают «затяжной» характер. Учитывая 
скромные вокальные данные и .недостатки 
дикции некоторых артистов, следует поже­
лать оркестру большой прозрачности и 
легкости евучапия. Опытный дирижер А. 
Кулешов в силах этого добиться.

Неудачная постановка «Сильвы» тем 
более огорчительна, что тот же коллектив, 
с теми же руководителями показал другой 
спектакль — «Нищий студент» К. Милле- 
кера, стоящий на несравненно более вы­
соком художественном уровне.

«Нцщий студент» — лучшее произве­
дение К. Миллскора, одного из основателей 
венской опервттй. Музыка его мелодична

и изящна, Текст загаси» переработан Н. 
Эрдманом.

В спектакле иркутского театра привле­
кает, прежде всего, то, что почти па воем 
протяжения его -зрптель видит па сцегас 
творческий ансамбль, спаянный единой 
задачей (режиссер А. Орлов). Динамично 
развертывается действие. Немалые трудно­
сти ряда вокальных ансамблей в основлом 
с успехом преодолеваются пелолаигвелями. 
Значительно чище и стройнее, чем » «Силь­
ве», звучит оркестр (дирижер А. Кулешов). 
Есть в спектакле актерские удачи.

И. Рогозииская (Лаура) с присущим ей 
мягким лиризмом раскрывает привлека­
тельный образ молодей: девушки, гордой п 
Нежной. Сочные сатирические краски на­
ходит для разоблачения глупом и сласто­
любивого полковника Оллмдорфа артист 
В. Литии, свободно овладевший и вокаль­
ной СТОРОНОЙ (МИД.

Немало веселья ииосят в сповтаяиь ар­
тистка М. Морозова, играющая младшую 
сестру Лауры Брониславу — непосредст­
венную, жизнерадостную девушку, боль­
шую любительницу плотно искушать.

Ленов убедителен Владек (артист 0. 
Гердт). В этой (хм» много выигрышных для 
актера моментов. Владек в пьесе поваляй 
то дерзким студентом, веселым и добрым 
товарищем, то волей случая он разыгрыва­
ет не себя богача-князя, то предстает пе­
ред Лаурой пылким влюбленным. Все эта 
разнообразные положения, приземные по 
только двигать сюжет, но и раскрыть ха­
рактер Владека, требуют бо.тсе многогран­
ной эмоциональной палитры, чем та, кото­
рой пользуется Гердт. Больше теплоты и 
искренности ждешь от его Владека в лири­
ческих сценах, большого волнения перед 
помолвкой, когда on прцэнается Лаурб в 
затеянном Оллендорфом обмане и ждет, от­

вода невесты.
Интересно оформил спектакль художник 

Г. Будрнн. Но костюмы в обоих постанов­
ках —- к в «Нищем студенте», и о «Силь­
ве»—сделаны очень неровно. Эффектно, с 
выдумкой исполнены свадебные наряды 
Владека и Лауры и беввкусио, аляповато 
выглядят туалеты Сильцы в пщдахч акте. 
Богач губернатор Оллондорф («Нцщий сту­
дент») носит ил сцене плохо сшитый мун­
дир. А между тем, блестящий мундир луч­
ше оттопил бы ничтожество я самодоволь­
ство его обладателя.

Сравнение двух спектаклей Иркутского 
театра музыкальной комедии весьма поучи­
тельно. Оно показывает, к каким отрадным 
результатам приводит коллектив вдумчи­
вый, творческий подход в пьесе н как про­
тив самих испоанвтелай оборачивается 
отсутствие взыскательности.

В. СИБИРСКИЙ.


